Sabiedriskas apsprieSanas rezultata sanemto komentaru un priekslikumu apkopojums
par projektu “/zsoles noteikumi par dabasgéazes nodrosinasanu parvades sistémas starpsavienojuma ar kratuvi 2017. — 2018.gada”

Visparéejie komentari

SPRK: Regulators vérs uzmanibu, ka Projekta noteikta proceddira neatbilst izsoles procediirai, bet péc bitibas ir pielidzinama konkursam. No Projekta ietverta
reguléjuma nav saprotams, kads tiesi ir izsoles (konkursa) priekSmets. Atbilstosi Energétikas likuma 15.panta sestajai dalai parvades sistémas operators ir
atbildigs par energijas parvades sistémas darbibu, apkalposanu un droSumu, sistémas vadibu un attistibu licences darbibas zona, savienojumu ar citam
sistemam, ka arl par sistémas ilglaicigu spéju nodrosinat energijas parvadi atbilstoSi pieprasijumam. Tatad Projekta paredzétas saistibas dabasgazes
pieejamibas nodrosinasanai primari ir parvades sistémas operatora tiesibas, pienakums un atbildiba, kas noteikta gan Energétikas likuma, gan licence.
Savukart izsole vai konkurss ir vienigi lidzeklis minéta pienakuma izpildei un “saistibas dabasgazes pieejamibas nodrosinasanai parvades sistémas
starpsavienojuma ar In¢ukalna pazems gazes kratuvi” joprojam paliek parvades sistemas operatoram. Regulators vér$ uzmanibu, ka ari ligums, kuru sistémas
operators slédz ar izsoles uzvarétaju, nevarétu bt atzistams par izsoles vai konkursa priekSmetu, jo ir uzskatams par procesa galarezultatu un ir vienigi
[idzeklis, ka nodrosinat procesa mérka sasniegSanu, nosakot gan izsoles uzvarétaja, gan sistémas operatora tiesibas un saistibas.

AS “Conexus Baltic Grid” komentars: SPRK sava viedokll nenorada, ka tiesi izpauZas neatbilstiba izsoles procedirai. Projekta 2.punkts, defingjot izsoles
priekSmetu, paskaidro kada izpratné tiek lietots jédziens “izsole”. Ar izsoles rikoSanu parvades sistémas operators (PSO) nekada veida nenodot savu likuma
noteikto atbildibu nodrosinat parvades sistémas droSumu, tas efektivu un saimnieciski izdevigu darbibu, ka arT ilglaicigu spéju nodrosinat dabasgazes parvadi
atbilstosi pieprasijumam tresajam personam. Tiesi pretéji — rikojot izsoli, PSO veic visas darbibas tehniskas ieejas jaudas parvades sistémas starpsavienojuma
ar kratuvi nodrosinasanai ziemas sezona un lidz ar to Energétikas likuma noteikto PSO pienakumu izpildei. Ne Eiropas Savienibas, ne nacionalie tiesibu akti
neaizliedz AS “Conexus Baltic Grid” izmantot llgumiskas vienoSanas ar kratuves lietotajiem par dabasgazes nodrosinasanu ieejas punkta no IPGK uz parvades
sistému |oti liela gazes patérina pieprasijuma gadijuma. Turklat, vienosanas ar kratuves lietotajiem prieksSrociba ir tada, ka parvades sistémas jaudu
nodrosinasanai PSO (vienotajam operatoram) nav papildus jaiegadajas dabasgaze, lai nodrosinatu nepiecieSamo aktivas gazes apjomu IPGK.

AS “Latvenergo”: ar mérki novérst interesu konflikta iespéjamibu starp izsoles rikotaju un izsoles dalibniekiem, ierosinam noteikt un aprakstit interesu
konfliktu novérsanas proceddru, izvértéjot izsoles daltbnieku iesniegtos pieteikumus un piedavajumus.

SPRK: No Projekta nav saprotams, kada ir saistoSo piedavajumu iesniegSanas kartiba, ka tiks nodrosinata saistoSo piedavajumu konfidencialitate lidz vértésanas
bridim, kas veiks saistoSo piedavajumu vértésanu (sistémas operatora izveidota komisija, struktdrvieniba, darbinieks).

AS “Conexus Baltic Grid” komentars: Izsoles noteikumi papildinati ar punktiem, kas noteic, ka izsoli organizé un tas norisi nodrosina neatkariga tresa puse
(izsoles organizétajs). Papildus izsoles noteikumos iekJauts 5. punkts par saisto$a piedavajuma konfidencialitati.




1. Akciju sabiedriba
“Conexus Baltic Grid”

(turpmak - AS “Conexus
Baltic  Grid”), vienotais
registracijas numurs:
40203041605, adrese:

A.Briana iela 6, Riga, LV —
1001, kontaktinformacija:

, hemot veéra
Energétikas likuma 15.panta
sestaja dala un 112.panta

noteiktos dabasgazes
parvades sistémas operatora
pienakumus nodrosinat

parvades sistémas droSumu,
tas efektivu un saimnieciski
izdevigu darbibu, ka arl
ilglaicigu spéju nodrosinat
dabasgazes parvadi

atbilstosi pieprasijumam,
izsludina pieteikSanos uz
izsoli dabasgazes
pieejamibas nodrosinasanai
Dabasgazes parvades
sistémas lietosanas
noteikumu 5.4.punkta
noteiktaja ieejas punkta —
parvades sistémas
starpsavienojuma ar

The Joint Stock Company
“Conexus Baltic Grid”
(hereinafter - JSC “Conexus
Baltic Grid”), unified
registration number:
40203041605, address:
A.Briana Street 6, Riga, LV —
1001, contact information:

, taking into
consideration the obligations
of the natural gas
transmission system
operator set out in sections
15(6) and 112 of the Energy
Law, namely, to ensure safety
of the transmission system,
its efficient and economically
reasonable operation, as well
as long-term capability to
ensure  transmission of
natural gas according to
demand, announces the
launch of an auction on
ensuring  availability  of
natural gas at the entry point
specified in paragraph 5.4. of
the Rules for Use of the
Natural Gas Transmission
System - at the
interconnection of

1.punkts
neatkarigu
organizatoru.

precizéts

par
izsoles

1. Akciju sabiedriba
“Conexus Baltic Grid”
(turpmak - AS “Conexus
Baltic  Grid”), vienotais
registracijas numurs:
40203041605, adrese:
A.Briana iela 6, Riga, LV —
1001, nemot Vvera

Energétikas likuma 15.panta
sestaja dala un 112.panta

noteiktos dabasgazes
parvades sistémas operatora
pienakumus nodrosinat

parvades sistémas droSumu,
tas efektivu un saimnieciski
izdevigu darbibu, ka arl
ilglaicigu spéju nodrosinat
dabasgazes parvadi
atbilstosi pieprasijumam,
izsludina pieteikSanos uz

izsoli dabasgazes
pieejamibas nodrosinasanai
Dabasgazes parvades
sistémas lietosanas
noteikumu 5.4.punkta
noteiktaja ieejas punkta —
parvades sistémas
starpsavienojuma ar

Inéukalna pazemes gazes
kratuvi (turpmak - kratuve).

The Joint Stock Company
“Conexus  Baltic  Grid”
(hereinafter - JSC “Conexus
Baltic  Grid”), unified
registration number:
40203041605, address:
A.Briana Street 6, Riga, LV —
1001, taking into
consideration the
obligations of the natural
gas transmission system
operator set out in sections
15(6) and 112 of the
Energy Law, namely, to
ensure safety of the
transmission system, its
efficient and economically
reasonable operation, as
well as long-term
capability to ensure
transmission of natural gas
according to demand,
announces the launch of
an auction on ensuring
availability of natural gas at
the entry point specified in
paragraph 5.4. of the Rules
for Use of the Natural Gas
Transmission System — at
the interconnection of



InCukalna pazemes gazes
kratuvi (turpmak - kratuve).

2. Izsoles priekSmets ir
llgumiska vienoSanas ar
tirgus  dalibniekiem  par
dabasgazes pieejamibas
nodrosinasanu parvades
sistémas starpsavienojuma
ar kratuvi (turpmak -
Nodrosinasanas saistibas),
veicot dabasgazes
iestiknésanu un uzglabasanu
kratuvé sados terminos un
apjomos:

2.1. hdz 2017. gada 1.
novembrim —8 050 000
MWh;

2.2. hdz 2018. gada 1.
janvarim— 5750 000
MWh;

lldz 2018. gada 1. martam —

3450 000 MWh.

transmission system with
In¢ukalns Underground Gas
Storage Facility (hereinafter —
the Storage).

The subject matter of the

auction is a contractual
agreement with market
participants on ensuring

availability of natural gas at
the interconnection of the
transmission system with the
Storage (hereinafter — the
Guarantee obligation), by
injecting natural gas into and
storing in the Storage
according to the following
terms and amounts:

2.1. until November 1, 2017 —
8 050 000 MWh;

2.2. until January 1, 2018 —
5750 000 MWh;

2.3. until March 1, 2018 -
3450 000 MWHh.

AS “Latvenergo”

Noteikumu projekta 1.
punkta izsoles priekSmets
ir definéts ka Iligumiska

vienosanas par
dabasgazes pieejamibas
nodrosinasanu, veicot

“dabasgazes iestiknésanu
un uzglabasanu kratuve”.
Sads izsoles priekimeta
formulejums ka obligatu
[igumisko saistibu izpildes

nosacijumu prezumeé
dabasgazes fizisku
iesknésanu kratuve,
izsledzot iespéju
nodrosinat  dabasgazes
pieejamibu ar kratuve
ieprieks iestknéto
dabasgazes apjomu vai ar
dabasgazi, kas
nodroSinasanas  saistibu

2.punkta redakcija
precizéta, lai lautu tirgus
daltbniekam piedaltties
izsolé ar ieprieks iesliknéto
dabasgazi.

Pilntba izslegt prasibu par
obligatu dabasgazes
iesiknésanu kratuvé nav
pamatoti, jo noteikta

apjoma dabasgazes esamiba
kratuveé ir prieksnoteikums,
lai arkartas apstaklos
apkures sezona parvades
sistemas operators (PSO)
varétu nodrosinat
nepiecieSamas jaudas ieejas
punkta no kratuves uz
parvades sistemu.
Precizétas
noteiktas lotes.

2.punkta

Izsoli organizés un tas norisi
nodrosinas neatkariga tresa
puse (turpmak - izsoles
organizétajs).

2. Izsoles priekSmets ir
llgumiska vienoSanas ar
tirgus  dalibniekiem  par
dabasgazes pieejamibas
nodrosinasanu parvades
sistéemas starpsavienojuma
ar kratuvi, kas tiek Tstenota
tirgus daltbniekiem
nodrosinot, ka kratuveé tiek
uzglabata dabasgaze sados
terminos un apjomos
(turpmak — Nodrosinasanas
saistibas):

2.1. no iesiknésanas
sezonas beigam lidz
2017. gada 31.
oktobrim -1 150 000
MWh;

2.2. no iesiknésanas
sezonas beigam lidz

2017. gada 30.

transmission system with
Incukalns Underground
Gas Storage Facility
(hereinafter —the Storage).
The auction will be
organized and run by an
independent third party
(hereinafter - the
organizer of the auction).

The subject matter of the
auction is a contractual
agreement with the market
participants on ensuring
availability of natural gas at
the interconnection of the
transmission system with
the Storage which shall be
carried out by the market
participants making sure
that natural gas is being
stored in the Storage
according to the following
terms and amounts
(hereinafter - the
Guarantee obligation):

2.1. from the end of the
injection season
until October 31,
2017. - 1 150 000
MWh;



izpildes laika nopirkta
kratuve, nevis arpus tas.

Priekslikums: izslégt no
Noteikumu projekta
obligato prasibu iestknét
dabasgazi kratuve.

AS “Latvijas Gaze”

The proposed rules
explicitly foresee that
auction winners have to
inject the respective
natural gas quantities into
the IUGS. The JSC “Latvijas
Gaze” proposes that
auction winners may also
use quantities that they
already held in storage

today to fulfill their
storage obligation.

SPRK:

No Projekta 2.punkta
izriet izsoles uzvarétaja
pienakums nodrosinat
dabasgazes iestknésanu

un uzglabasanu kratuve.
Savukart no turpmakajiem
Projekta punktiem izriet
ari  izsoles  uzvarétaja
pienakums péc

Paragraph 2 has been
amended to explicitly allow
the auction participants to
participate in the auction
with  the natural gas
quantities already injected
in the IUGS.

Projekta 2.punkta definéts
kopéjais saistibu apmeérs.
30.punkta (precizétaja
versija — 32.punkta) minétie
apstakli ir nosacijums, kura
iestasanas ir iespéjama, bet
ne obligata. Sagatavojot

2.3.

2.4.

2.5.

novembrim -1 150 000
MWh;

no iestknésanas
sezonas beigam lidz
2017. gada
31.decembrim -1 150
000 MWh;

no iestiknésanas
sezonas beigam Ilidz
2018. gada 31.janvarim
-1 150 000 MWh;

no iestiknésanas
sezonas beigam Ilidz
2018. gada 28.
februarim - 3 450 000
MWh.

2.2.

2.3.

2.4.

2.5.

from the end of the
injection season
until November 30,
2017 - 1 150 000
MWh;

from the end of the
injection season
until December 31,
2017 - 1 150 000
MWh;

from the end of the
injection season
until  January 31,
2018 - 1 150 000
MWh;

from the end of the
injection season
until February 28,
2018 - 3 450 000
MWh.



informacijas no sistémas
operatora sanemsanas
iesniegt nominaciju vai

renominaciju noteikta
daudzuma dabasgazes
ievadisanai parvades
sistéma, kas  faktiski
nozimeé pienakumu
sistémas operatora
noradita laika  iznemt
noteiktu dabasgazes

daudzumu no kratuves.
Nemot véra, ka $ads
pienakums nenozimé tikai

“iestknéSanu un
uzglabasanu” un batiski
paplasina izsoles

uzvarétaja saistibas, kas
savukart var ietekmét

pretendentu vélmi
piedalities izsole, sads
pienakums papildus
iesiknésanai un
uzglabasanai bltu
janorada, defingjot izsoles
priekSmetu. Turklat,
izpildot sistemas
operatora uzdevumu
noradita laika  iznemt
noteiktu dabasgazes

daudzumu no kratuves,
izsoles uzvarétaja kratuvé
uzglabatais  dabasgazes

saistoso piedavajumu,
izsoles dalibnieks nem véra

30.punkta (precizetaja
versija - 32.punkta)
noteikto.

Noteikumu 29.punkts

precizéts (skat. precizétaja
versija 31.punktu).



daudzums samazinasies,
lidz ar to izsoles
uzvarétajam vairs nebis
iespéjams izpildit Projekta
2.punkta noteiktas
saistibas  attiectlba uz
uzglabajamo dabasgazes
daudzumu noteikta laika
perioda.

UAB Lietuvos
tiekumas (LDT)

The Auction rules shall be
clear and transparent,
however the Auction
rules’ provision which sets
forth the term (dates) and
volume of natural gas that
shall be injected in the
Storage is not crystal
clear.

Therefore UAB “Lietuvos
dujy tiekimas”  (LDT)
suggests to amend the
Article 2.

In this way we eliminate
any misunderstanding
both for participants of
auction and for evaluators
of the auction:

If participants offer 8TWh
for Tranche 1, rules do not

duju

been
the

Paragraph 2 has
amended to clarify
tranches.

Regarding the option to
commit for a period longer
than one tranche, paragraph
10 (now paragraph 6)
already foresees such option
- to indicate a different price
of the Guarantee obligation
for multiple tranches.



3. Izsoles pazinojumu
AS “Conexus Baltic Grid”
publicé sava timekla vietné
ne vélak ka lidz 2017.gada 5.
jalijam. AS “Conexus Baltic
Grid” pazinojumu var
publicét arT citos plassazinas
[idzeklos.

JSC “Conexus Baltic Grid”
shall publish the auction
announcement on its website
not later than until July 5,
2017. JSC “Conexus Baltic
Grid” may publish the
announcement also in other
mass media.

specify the way winners
would be announced for
Tranche 2 and 3, since
sum of all of them on the
1st of November would
exceed required amount
of 8TWh. If the rules say
that participants shall bid
separately  for  each
Tranche as defined
periods, it eliminates the
uncertainty.

SPRK:

Projekta 3.punkta badtu
jaietver noteikumes,
saskana ar kuru

pazinojuma publicésanai

plassazinas lidzeklos
pieméro tadu pasu
terminu, kads noteikts

pazinojuma publicésanai
AS “Conexus Baltic Grid”
timekla vietné. Regulatora
ieskata, pazinojums par
izsoli  butu  japublice
vismaz septinas dienas
pirms  izsoles, dodot
iespéju iepazities  ar
izsoles noteikumiem un
izvértét iespéju piedalities
taja. Tapat, Regulatora
ieskata, pazinojumam par

Izsoles  pazinojums  tiks
publicéts anglu valod3, tapat
ka izsoles nolikums.

3.

Izsoles pazinojumu AS
“Conexus  Baltic Grid”
publicé sava timek|a vietné
ne vélak ka lidz 2017.gada
5. jdlijam. AS “Conexus
Baltic Grid” pazinojumu
var publicet arT citos
plassazinas lidzeklos.

JSC “Conexus Baltic Grid”
shall publish the auction
announcement on its
website not later than until
July 5, 2017. JSC “Conexus
Baltic Grid” may publish
the announcement also in
other mass media.



4.

Izsoles pazinojuma

AS “Conexus Baltic Grid”
norada sadu informaciju:

4.1.
4.2.

4.3.

4.4.

4.5.

4.6.

izsoles priekSmetu;

saistoSo piedavajumu
iesniegSanas terminu
un formu, noradot e-
pasta adresi, uz kuru
janosita saistosie
piedavajumi;

izdeviguma  secibas
noteik$anas kritérijus;

atlidzibas noteikSanas
kritérijus;

AS “Conexus Baltic
Grid” kontaktpersonu;

citu ar izsoli saistitu
batisku informaciju.

JSC “Conexus Baltic Grid”
shall indicate the following
information in the auction
announcement:

4.1.the subject matter of the
auction;

4.2.deadline and form for
submission of binding offers,
indicating the e-mail address
for sending of binding offers;

4.3.criteria for determination
of merit order;

4.4 criteria for determination
of remuneration;

4.5.contact person of JSC
“Conexus Baltic Grid”;

4.6.any other significant
information related to the
auction.

izsoli bat jabat pieejamam
art anglu valoda.

Punkts precizéts

4. lzsoles pazinojuma AS
“Conexus Baltic Grid”
norada sadu informaciju:

4.1. izsoles priekSmetu;

4.2. saistoSo piedavajumu
iesniegsanas terminu
un formu, noradot
izsoles organizétaja e-
pasta adresi, uz kuru
janosita saistoSie
piedavajumi;

4.3. saistoSo piedavajumu
izvértésanas kritérijus;

4.4. athdzibas noteikSanas
kritérijus;

4.5. izsoles organizétaja
kontaktinformaciju;

4.6. citu ar izsoli saistitu
batisku informaciju.

JSC “Conexus Baltic Grid”
shall indicate the following
information in the auction
announcement:

4.1.

4.2.

4.3.

4.4.

4.5.

4.6.

the subject matter of
the auction;

deadline and form for
submission of binding
offers, indicating the e-
mail address of the
organizer of  the
auction for sending the
binding offers;

criteria for assessment
of the binding offers;

criteria for
determination of
remuneration;

contact information of
the organizer of the
auction;

any other significant
information related to
the auction.



5. Tirgus dalibnieki,
kuri vélas piedalities izsole,
[idz 2017.gada 10. jdlijam
iesniedz AS “Conexus Baltic
Grid” pieteikuma formu (1.

pielikums), to nositot
elektroniski uz  e-pasta
adresi:

@conexus.lv.
Pieteikuma pretendents
norada indikativo

piedavajumu.

Market participants willing to
participate in the auction,
shall submit to JSC “Conexus
Baltic Grid” the application
form (Annex 1) until July 10,
2017, by  sending it
electronically to the e-mail
address:

@conexus.lv. The
applicant shall include the
indicative  offer in the
application.

Ekonomikas ministrija
Ldgums izvertét projekta
5.punkta noradita
pieteiksanas termina
sameérigumu (5 dienas),
nemot véra to, ka projekta
6.punkts paredz
priekSnoteikumu  dalibai
izsolé - ir spéka esoss
parvades sistémas
pakalpojuma llgums,
balanséSanas ligums un
uzglabasanas
pakalpojuma ligums.

SPRK

Projekta 5.punkta ietverta
prasiba, iesniedzot
pieteikumu, noradit
indikativo  piedavajumu,
nav  pamatota. Tirgus
dalibnieka Spéju
kvalificéties saistosa
piedavajuma iesniegSanai
var pietiekami pamatot
noslégts parvades
sistemas pakalpojuma

[lgums un balansésanas
ligums, bez norades par
indikativo  piedavajumu.
Vienlaicigi janem véra, ka
Sobrid AS “Conexus Baltic
Grid” un AS “Latvijas

Izsoles daltbnieku
kvalifikacija, tai skaita
llgumu nepiecieSamiba ir
precizéta (skat. 10. un
22.punktu), indikativo
piedavajumu iesniegSana un

2.pielikums ir izslegti,
attiecigi precizéta punktu
numeracija.

5.

Izsoles dalibnieki iesniedz

saistoso piedavajumu
(1.pielikums) izsoles
pazinojuma noraditaja
termina, to nosutot uz
izsoles pazinojuma
noradito izsoles
organizétaja e-pasta
adresi. Saistosa
piedavajumu saturs un
informacija par
izvértéSanas  gaitu  ir
aizsargajama informacija,
un izvértéSanas gaita

izsoles organizétajs ievéro
konfidencialitates
principu.

Auction participants shall
submit their binding offer
(Annex 1) in the term
indicated in the auction
announcement, by sending
it to the e-mail address of

the organizer of the
auction indicated in the
auction announcement.

The content of the binding
offer and information on its
assessment shall be
protected, and the
organizer of the auction
shall obey the
confidentiality principle
during its assessment.



PriekSnoteikums
daltbai izsolé ir spéka esoss

precondition
participation in the auction is
a valid transmission system
pakalpojuma service contract,

balansésanas

Gaze” ir viens tirgus
daltbnieks  Konkurences
likuma izpratné. Lidz ar to,
tirgus daltbniekiem
atklajot savus indikativos
piedavajumus AS
“Conexus Baltic Grid”,
dabasgazes tirgotajs AS
“Latvijas Gaze” var gt
nepamatotas konkurences
priekSrocibas, ja sniedz
pati savu piedavajumu. Ka
minéts punktu augstak,
Projekts Sobrid neparedz
saistoSo piedavajumu
konfidencialitati un Iidz ar
to  nenodroSina  pret
nevienlidzigas attieksmes
risku, AS “Conexus Baltic
Grid” véertejot dalibnieku
iesniegtos piedavajumus.
Tadeéjadi, Regulatora
ieskata prasiba iesniegt
indikativo  piedavajumu
batu izsledzama no
Projekta.

Ekonomikas ministrija

lzvértét, vai projekta
6.punkta minétais
priekSnoteikums ir

attiecinams uz izsoles

Izsoles daltbnieku
kvalifikacija, tai skaita
llgumu nepiecieSamiba ir
precizéta (skat. 10. un
22.punktu), indikativo

6. Saistoso

piedavajumu
izsoles  dalitbnieks  var
iesniegt par visam vai kadu
no Noteikumu 2.punkta
minétajam lotém, ka arl

An auction participant is
allowed to submit a binding
offer for all or any of
tranches, mentioned in
paragraph 2 of the Rules

10



uzglabasanas pakalpojuma
[igums.

contract and storage service dalibniekiem vai tikai uz

contract.

izsoles uzvarétajiem.
Ldgums skaidrot, kura
bridi  tiek parbaudita
projekta 6.punkta minéta
prieksnoteikuma izpilde.

SPRK:
Regulators norada, ka $ads
noteikums nepamatoti

ierobezo tadu dalibnieku
tiestbas piedaltties izsol€,
kuriem minétie ligumi nav

noslégti un mazina
potencialo izsoles
dalibnieku skaitu.

Regulatora ieskata, batu
japaredz reguléjums,
saskana ar kuru vai nu
pieteikumu iesniegSanas
termin$ batu pietiekoss,
lai potencialajam izsoles
dalibniekam batu iespéja
noslégt attiecigos ligumus
lidz izsoles norises
beigam, vai arl jaizsledz
minétais  ierobeZojums,
nepiecieS$amo llguma
noslégsanas pienakumu
paredzot, pieméram,
llguma ar izsoles
uzvarétaju.

piedavajumu iesniegSana un

2.pielikums ir
attiecigi precizéta
numeracija.

izslegti,
punktu

noradit atskirigu
Nodrosinasanas  saistibu
cenu dazadam lotém, tai
skaita vairakas
Nodrosinasanas  saistibu
cenas, ja saistosais
piedavajums tiek pienemts
daléji.

(hereinafter — tranche),
and to indicate a different
price of the Guarantee
obligation for multiple
tranches, including
multiple prices of the
Guarantee obligation in
case the biding offer is
accepted partially.

11



7.AS “Conexus Baltic Grid”

sanemtos pieteikumus Iidz
2017.gada 11. jdlijam
izvérté un, ja pieteikuma ir

noradita visa
nepiecieSsama informacija,
registre un ieklauj
pretendentu izsoles

daltbnieku saraksta, par to
ne vélak ka Iidz 12. jalijam
informéjot pretendentu.

Pretendenta
ieklauSana izsoles
dalibnieku saraksta nerada
pamatu llgumiskas
vienosanas noslégsanai.

JSC “Conexus Baltic Grid” will
examine the received
applications until July 11,
2017 and, if the application
contains all required
information, will register it
and include the applicant in
the list of auction
participants, by informing the
applicant not later than until
July 12, 2017.

Inclusion of an applicant in
the list of auction participants
does not per se constitute a
reason for existence of a
contractual agreement.

Izsoles daltbnieku
pirmskvalifikacija ir izslégta,
attiecigi precizéta punktu
numeracija.

Izsoles dalibnieku
pirmskvalifikacija ir izslégta,
attiecigi precizéta punktu
numeracija.

7. Minimalais dabasgazes

daudzums katra no lotem,
par kuru var iesniegt
saistoSo piedavajumu, ir
115 000 MWh (viens simts

piecpadsmit tdkstosi
MWh).
. lzsoles dalibnieki ir

atbildigi par  saistosa
piedavajuma pareizibu un
iesniegSanu izsoles
pazinojuma noraditaja
termina. Ja  saistosais
piedavajums ir iesniegts
péc termina, taja nav
noradita visa
nepiecieSama informacija
vai ta ir nesaprotama, tiek
uzskatits, ka piedavajums
nav iesniegts.

The minimum amount of
natural gas in each tranche
for which a binding offer
can be submitted is
115 000 MWh (one
hundred fifteen thousand
MWh).

Auction participants bear
responsibility  for  the
accuracy of the binding
offer and  submission
thereof within the deadline
specified in the auction
announcement. If the
binding offer is submitted
after the deadline, all
required information is not
indicated in the offer or the
information is unclear, it
shall be deemed as not
been submitted at all.

Izsoles dalibnieki Auction participants shall Ekonomikas ministrija Prasiba par indikativo Informaciju par The organizer of the
iesniedz saistoSo submit their binding offer in VérSam uzmanibu uz to, piedavajumu iesniegSanu ir  saistos$a piedavajuma auction shall send
piedavajumu AS “Conexus the form (Annex 2) and term ka, lai pieteiktos dalibai izslégta, attiecigi precizéta  sanemsSanu izsoles information on receipt of
Baltic Grid” noraditaja izsolé (1.pielikums) un numeracija. organizétajs nostita uz the binding offer to the e-

izteiktu saistoSo saistosaja piedavajuma mail address indicated in

12



veida
termina.

(2.pielikums)

un

indicated by JSC “Conexus
Baltic Grid”.

piedavajumu
(2.pielikums), divreiz tiek

prasita informacija par
dabasgazes apjomu, laika
posmu un dabasgazes
cenu.

Projekta 9.punkta minéts,

ka izsoles  dalibnieki
iesniedz saistoso
piedavajumu AS “Conexus
Baltic Grid” noraditaja
veida, bet projekta
18.punkts paredz, ka
iesniegSanas laiks tiek

fikséts péc elektroniska
pasta sanemsanas laika.
Lidz ar to nepiecieSams
precizét projekta
9.punktu, paredzot tikai
elektronisko iesniegsanas
veidu.

SPRK:

Projekta ir noradits
termins, lidz kuram
pretendenti var pieteikties
dalibai izsole, bet nav
noradits termins, Iidz

kuram jaiesniedz saistoSie
piedavajumi, ka ari nav
noradits termins, kad

Konkréts saistoso
piedavajumu iesniegSanas
termins bUs noradits izsoles
pazinojuma

noradito e-pasta adresi ne
vélak ka 1 (vienas) darba
saistosa

dienas laika no
piedavajuma sanemsanas.

the binding offer not later
than within 1 (one) working
day from the receipt of the
binding offer.

13



10. Saistoso

piedavajumu izsoles
daltbnieks var iesniegt par
visam vai kadu no

Noteikumu 2.punkta
minétajam pozicijam
(turpmak — pozicija), ka art
noradit atskirigu

Nodrosinasanas  saistibu
cenu dazadam pozicijam.

11. Minimalais
dabasgazes daudzums katra
no pozicijam, par kuru var

iesniegt saistoSo
piedavajumu, ir 115000
MWh (viens simts

piecpadsmit tikstosi MWh).

An auction participant is
allowed to submit a binding
offer for all or any of
tranches, mentioned in
paragraph 2 of the Rules
(hereinafter — tranche), and
to indicate a different price of
the Guarantee obligation for
multiple tranches.

The minimum amount of
natural gas in each tranche
for which a binding offer can
be submitted is 115000
MWh (one hundred fifteen
thousand MWh).

notiks piedavajumu
izvértéSana un izsoles
uzvarétaju noteiksana.
Projekta 5.punkta
noteiktais termins
pieteikumu iesniegSanai ir
1ss un var tikt traktéts ka
nesamerigs.

10.Saistosa

piedavajuma
iesniegS8ana apliecina, ka
izsoles dalibnieks akcepté
izsoles noteikumus un
apnemas noslégt ligumisku
vienoSanos par
Nodrosinasanas saistibam,
ka ari parvades sistémas
pakalpojuma llgumu,
balansé$anas ligumu un
uzglabasanas pakalpojuma
llgumu.

11.Saistosais piedavajums ir

spéka vismaz 10 (desmit)
dienas péc Noteikumu 20.
punkta noteikta izsoles
uzvarétaju pazinosanas
termina.

Submission of the binding
offer confirms that an
auction participant accepts
the auction rules and
undertakes to conclude a
contractual agreement on
the Guarantee obligation,
as well as a transmission
system service contract,
balancing contract and
storage service contract.

The binding offer shall be
valid for at least 10 (ten)
days after the term for
announcing the winners of
the auction indicated in
paragraph 20.

14



12. Izsoles daltbnieki ir
atbildigi par saistosa
piedavajuma pareizibu un
iesniegsanu AS “Conexus
Baltic  Grid” noraditaja
termina. Ja saistosais
piedavajums ir iesniegts péc
termina, taja nav noradita
visa nepiecieSama
informacija vai ta ir
nesaprotama, tiek uzskatits,
ka piedavajums nav
iesniegts.

Auction participants bear
responsibility for the
accuracy of the binding offer
and submission thereof to
JSC “Conexus Baltic Grid”
within the specified deadline.
If the binding offer is
submitted after the deadline,
all required information is
not indicated in the offer or
the information is unclear, it
shall be deemed as not been
submitted at all.

LDT

Seeking to ensure
unambiguousness of the
Auction rules, LDT
suggests supplement the
Clause by adding the cases
when the binding offer
shall be deemed as not
submitted.

Suggested wording:
Auction participants
bear responsibility for
the accuracy of the
binding offer and
submission thereof to
JSC “Conexus Baltic Grid”

within  the specified
deadline. In the
following cases the

binding offer shall be
deemed as not been
submitted atall:

12.1 Binding offer is
submitted after the
deadline,

12.2 Not all required
information is indicated
inthe offer or

12.3 The information
is unclear.

Suggested
already
paragraph 8.

wording

reflected

is

in

12.1zsoles dalibnieks pilniba
sedz visus izdevumus, kas
tam radusies saistiba ar
saistosa piedavajuma
sagatavosanu un
iesniegsanu. AS “Conexus
Baltic Grid” neuznemas
nekadu atbildibu par Sim
izmaksam neatkarigi no
izsoles rezultatiem.

Auction participant shall
cover  costs incurred
concerning the preparation
and submission of the
binding offer. JSC “Conexus
Baltic Grid” shall bear no
responsibility with respect
to these costs regardless of
the auction results.

15



13. Ja piedavajumu ir
iesniegusi persona, kura nav
registréto izsoles daltbnieku
saraksta, tas netiek nemts
veéra.

14. Informaciju par
saistosa piedavajuma
sanemsanu AS “Conexus
Baltic Grid” nosita uz
saistosaja piedavajuma
noradito e-pasta adresi ne
vélak ka 1 (vienas) darba
dienas laika no saistosa
piedavajuma sanemsanas.

15. Saistosa
piedavajuma

apliecina, ka izsoles
dalibnieks akcepté izsoles
noteikumus un apnemas

iesniegSana

An offer submitted by a
person not included in the list
of auction participants shall
not be accepted.

JSC “Conexus Baltic Grid”
shall send information on
receipt of the binding offer to
the e-mail address indicated
in the binding offer not later
than within 1 (one) working
day from the receipt of the
binding offer.

Submission of the binding
offer confirms that an auction
participant  accepts the
auction rules and undertakes
to conclude a contractual

Ekonomikas ministrija

Projekta
paredz,

ka

15.punkts
izsoles

Jauns punkts

Punkts precizéts, nosakot, ka
saistoso piedavajumu
izvértésanas kritérijus.

Punkts precizéts, paredzot
proporcionalitates principu
ieklausanai izdeviguma
seciba.

13.

14.

15.

SaistoSo  piedavajumu
vértéSanu veic izsoles
organizétajs ne velak ka 2

(divu) dienu laika péc
saistoso piedavajumu
iesniegSanas termina
beigam.

Izsoles uzvarétaju
noteikSanai saistosie

piedavajumi tiek veértéti
lejupejosa seciba, sakot
no garaka termina lotém.

Saistosie piedavajumi
katra no lotéem tiek
vértéti péc
Nodrosinasanas saistibu
cenas, tos sakartojot
izdeviguma seciba, sakot
ar zemako piedavato

cenu katra no lotém lidz
tajas noradito apjomu
sasniegsanai (turpmak —
apstiprinatais apjoms).

Ja tiek sasniegts loté, par

kuru ir iesniegts
saistosSais piedavajums,
noraditais maksimalais
apjoms, izsoles

The organizer of the
auction shall assess the
binding offers not later

than within 2 (two) days
after the expiry of deadline
for submitting the binding
offers.

The auction winners are
determined by assessing
the binding offers in
descending order starting
from the tranches covering
the longest period of time.
The binding offers in each
tranche shall be assessed
based on the price of the
Guarantee obligation and
arranging them in the merit
order, starting from the
lowest offered price per
tranche until the amount
indicated in each tranche is
reached (hereinafter — the
approved amount).

If the indicated maximum
amount for the relevant
tranche, for which the
binding offer is submitted
is reached, the binding

16



nosléegt llgumisku
vienosanos par
Nodrosinasanas saistibam,
veicot attieciga apjoma

dabasgazes iestknésanu un
uzglabasanu kratuve
noteiktaja termina.
SaistoSais piedavajums ir
spéka laika perioda, par

kuru tas ir iesniegts
atbilstosi Noteikumu
2.punkta minétajam
pozicijam.

agreement on the Guarantee
obligation, which is executed
by injecting the respective
amount of natural gas into
and storing in the Storage
within the specified term.
The binding offer shall be
valid within the period for
which it was submitted and
which corresponds to the
tranches for which it was
submitted.

dalibnieks apnemas
nosléegt llgumisku
vienosanos par

Nodrosinasanas
saistibam, veicot attieciga

apjoma dabasgazes
iesiknésanu un
uzglabasanu kratuve
noteiktaja termina.
Vérsam uzmanibu uz to,
ka tikai dabasgazes

parvades un uzglabasanas
sistemas operators (ne
izsoles dalibnieks) veic
dabasgazes iestknésanu
un uzglabasanu kratuve.

LDT

The Clause 15 of the
Auction rules establishes
the unreasonable burden
on the Auction
participants, because the
Auction participants are
obliged and forced to
provide a binding offer
that shall be valid within
the period for which it was
submitted and which
corresponds  to the
tranches for which it was
submitted. This means,
that not only the winner

Skat.10.punktu.

See paragraph 11.

dalibnieka saistosSo
piedavajumu izdeviguma
seciba ieklauj
proporcionali un
atlikusaja dala tas tiek
noraidits.

offer of an auction
participant shall be
included in the merit order
proportionally and shall be
rejected in the remaining
part.

17



of the Auction, but also all
Auction participants are
obliged to be ready to
provide the Guarantee
obligation within all the
term the tranche for
which the offer was made
(e.g. from the July till
February). However, such
an obligation is excessive
and shall be applicable
only to the winners of
Auction.

Such a requirement is not
only superfluous and
illogical, but is not in line
with the common natural
gas trading practice,
because natural gas shall

be acquired and
transmission system
services shall be booked in
advance. Such

requirement may leadto a
losses of the Auction
participants due to Take
or Pay conditions for the
gas booked, but not
taken. Auction
participants cannot be
obliged to provide and
offer for such a long time.

18



16. Izsoles dalibnieki
sedz ar dalibu izsolé saistitos
izdevumus.

Auction participants shall
cover costs related to
participation in the auction.

Therefore, the binding
offer shall be valid until
the date indicated in the
Clause 20, i.e. until the
date when Auction
winner(s) are announced.
Suggested wording:
Submission  of  the
binding offer confirms
that an auction
participant accepts the
auction rules and
undertakes to conclude
a contractual agreement

on the Guarantee
obligation, which is
executed by injecting

the respective amount
of natural gas into and
storing in the Storage
within  the specified
term. The binding offer
shall be valid until the
date indicated in
Paragraph 20.

Ekonomikas ministrija

Projekta 16.punkta

Punkts precizéts, paredzot 16.
proporcionalitates principu
ieklausanai izdeviguma

seciba.

Skat. 12.punktu.

Ja  péc sakartoSanas
izdeviguma seciba vairaki
saistoSie piedavajumi ir

ar vienadu piedavato
cenu, tos ieklauj
izdeviguma seciba
proporcionali lidz

If the offered price in
several binding offers is
equal, they shall be
arranged in the merit order
proportionally until the
amount indicated in the
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auction winners
determined by assessing the
binding offers in each tranche
based on the price of the
Guarantee obligation
arranging them in the merit
starting from

noteiksanai
piedavajumi
pozicijam tiek vértéti péc
Nodrosinasanas

izdeviguma seciba, sakot ar

mineéts, ka izsoles
dalibnieki sedz ar dalibu
izsolé saistitos izdevumus.
Lidz ar to lagums projekta
4.punktu papildinat ar
jaunu apakspunktu,
noradot pienakumu AS
“Conexus Baltic Grid”
publicét pazinojuma
minéto informaciju.

SPRK:

Projekta 16.punkta
noteikums rada neizpratni
par to, kas ietilpst ar
daltbu izsolé saistitajos
izdevumos (dalibas maksa
utml), hdz ar to sads
punkts nebdtu jaietver
Projekta. Ja par dalibu
izsolé ir paredzeta maksa,
attiecigajiem
noteikumiem ir jabat
noteiktiem Projekta.

SPRK:

AtbilstoSi Projekta 5. un
14.punktam pieteikums
daltbai izsolé jaiesniedz
elektroniski (e-pasta) un

attiecigaja loté noradita
apjoma sasniegSanai.

Jauns punkts Informaciju par
rezultatiem
organizétajs nosuta AS

Skat. precizéto 5.punktu.

apstiprinasanai
informacijai Sabiedrisko

particular tranche is
reached.

The organizer of the
auction shall send the
information on the auction
results to JSC “Conexus
Baltic Grid” for approval
and to the Public Utilities
Commission for

20



zemako piedavato cenu
katra no pozicijam lidz tajas
noradtto apjomu
sasniegSanai (turpmak -
apstiprinatais apjoms).

lowest offered price per
tranche until the amount
indicated in paragraph 2 of
the Rules for each tranche is
reached (hereinafter — the
approved amount).

art informaciju par
saistosa piedavajuma
sanemsanu sistémas
operators nosutis
elektroniski. Savukart
veids, kada jaiesniedz
saistosie piedavajumi
(elektroniski, papira
formata, aploksnés ar

konkrétam noradém u.c.),
Projekta nav noradits.
Projektu batu japapildina
ar punktiem, kas nosaka
saistoSo piedavajumu
iesniegSanas kartibu,
tostarp nodrosinot to
konfidencialitati, ka art ar
punktiem, kas nosaka
saistoSo piedavajumu
izvértésanas (izsoles
veiksSanas) kartibu.

Projekta punktos, kas
attiecas uz  saistoso
piedavajumu  vértésanu

(17.-19.punkts), ir ietverta
piedavajumu

sakartosanas seciba, bet
nav precizas norades par

kritérijiem, péc kuriem
tiks noteikts izsoles
uzvarétajs. Izsoles
noteikumos minéta

Ka noradits  14.punkts3,
vértésanas kritérijs ir
nodrosSinasanas saistibu
cena, kas ir noradita
saistosaja piedavajuma.

pakalpojumu
regulésanas komisijai ne
vélak ka 1 (vienas) dienas
laika péc saistoso
piedavajumu
izvértésanas. Informacija
par izsoles rezultatiem
tiek noraditi piedavatie
dabasgazes apjomi katra
no lotém un to cenas,
nenoradot izsoles
dalibniekus
identificéjosu
informaciju.

information not later than
within 1 (one) day after the
assessment of the binding
offers. The information on
the auction results shall
contain the offered
amount of the natural gas
per tranche and the prices
thereof, without indicating
the information on the
auction participants
identity.
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18. Ja péc sakartosanas
izdeviguma seciba vairaki
saistoSie piedavajumi ir ar
vienadu piedavato cenu, ka
pirmais izdeviguma seciba
tiek noradits piedavajums,

If the offered price in several
binding offers is equal, they
shall be arranged in the merit
order starting with the offer
that was submitted first. The
submission time shall be fixed

“sakartosana izdeviguma
seciba” raksturo darbibas,
kuras sistémas operators
veic péc piedavajumu
satura noskaidrosanas.
Projekta ir skaidri janoteic
kritériji, saskana ar kuriem
tiek izvertéti pieteikumi
un noteikti  uzvarétaji.
Regulators aicina izvértét
lietderibu noteikt
reguléjumu, kas Jautu
pretendentam pieteikuma
noradtt, vai vina saistosais
piedavajums attiecas arl
uz gadijumu, ja saskana ar
izsoles rezultatiem
izteiktais piedavajums var
tikt pienemts tikai dalgji
(Projekta 19.punkts).
Pretendentam vajadzétu
bat tiestbam atteikties no
liguma slégsanas, ja vina
pieteikums nevar tikt
pienemts pilna apmeéra.

AS “Latvenergo”
Noteikumu projekta 18.

punkta ir noteikts
pretendentu izvéles
princips, kas identiska

Jauns punkts

Skat. precizéto 16.punktu.

18. Izsoles rezultatus AS
“Conexus Baltic Grid”
apstiprina ne vélak ka 2
(divu) dienu laika no
informacijas par izsoles
rezultatiem sanemsanas un

JSC “Conexus Baltic Grid”
shall approve the auction
results not later than
within 2 (two) days after
the receipt of the
information on the auction
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kurs tika iesniegts pirmais.
lesniegsanas  laiks  tiek
fiksets pec elektroniska
pasta sanemsanas laika.

19. Noteikumu 17. un
18. punkta minétajos
gadijumos izsoles daltbnieka
saistoso piedavajumu
ieklauj izdeviguma seciba
daleji, ja tiek sasniegts
pozicija, par kuru ir iesniegts

saistosais piedavajums,
noraditais maksimalais
apjoms. Saistosais
piedavajums  dala, kas
parsniedz Noteikumu
2.punkta minétaja pozicija
noradito maksimalo

apjomu, tiek noraidtts.

according to the offer receipt
time via e-mail.

In  cases mentioned in
paragraphs 17 and 18 of the
Rules, the binding offer of an
auction participant shall be
included in the merit order
only partially, if the indicated
maximum amount for the
relevant tranche, for which
the binding offer is
submitted, is reached. The
binding offer in the part,
which exceeds the maximum
amount indicated for the
relevant tranche in paragraph
2 of the Rules, shall be
rejected.

cenu piedavajuma
gadijuma paredz izvéléties
pretendentu, kurs
piedavajumu iesniedzis
pirmais.

lerosinam  noteikt, ka
identiskas cenas
piedavajuma  gadijum3,

piedavajumi tiek pienemti
proporcionali atlikuSajam

trikstoSajam apjomam,
paredzot pretendenta
tiesibas vienpuségji
atkapties no saistosa

piedavajuma.

AS “Latvenergo”
Noteikumu projekta 19.

punkts paredz noraidit
saistoso piedavajumu
dala, kas parsniedz
Noteikumu 2. punkta
noradito maksimalo
dabasgazes apjomu, radot
izsoles daltbniekam

pienakumu slegt ligumu
par neproporcionali mazu

iesniegta piedavajuma
dalu, kura izmaksas
neatbilst piedavajuma

noraditajam dabasgazes
apjomam.

Jauns punkts

Skat. precizéto 6.punktu.

[Emumu
organizétajam.

nostta izsoles

19. AS “Conexus Baltic Grid”

ir tiesibas izsoli izbeigt

bez rezultata, ka ari

pienemt Ilémumu par
mazaka dabasgazes
daudzuma

apstiprinasanu visas vai
kada no lotem.

results and sends the
decision to the organizer of
the auction.

JSC “Conexus Baltic Grid”
shall be entitled to
terminate the auction
without a result, as well as
to take a decision to
approve a smaller amount
of the natural gas in all or
some of the tranches.
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20. Lemumu par
uzvarétaju noteikSanu AS
“Conexus Baltic  Grid”
noslta attiecigajiem izsoles
dalibniekiem ne vélak ka 5
(piecu) darba dienu laika no
saistosa piedavajuma
sanemsanas uz saistosaja
piedavajuma noradito e-
pasta adresi.

JSC “Conexus Baltic Grid”
shall send the decision on
determination of auction
winners to the respective
auction participants not later
than within 5 (five) working
days from the receipt of the
binding offer to the e-mail
address indicated in the
binding offer.

lerosinam paredzéet
izsoles daltbniekam
tiesibas vienpusegji

atkapties no saistosa
piedavajuma gadijuma, ja

dalibnieka  piedavajums
daleji tiek noraidits vai
paredzét izsoles
dalibniekam tiesibas
iesniegt saistoso
piedavajumu, noradot

katram Noteikumu 2.
punkta noraditajam
terminam vairakas
nodrosinasanas  saistibu
cenas atkariba no
dabasgazes apjoma, par
kuru tiks slegts ligums.

SPRK
Lai raditu parliecibu par

izsoles procesa korektu
norisi, par izsoles
rezultatiem batu
jainformé visi tas
daltbnieki. Lidz ar to
informaciju par izsoles
uzvarétajiem un to
piedavato cenu b{tu
pamats sniegt visiem
dalibniekiem, kas

vienlaikus nozimétu, ka

Jauns punkts

20.punkts  paredz
dalibnieku informésanu.

visu

20. Informaciju par AS
“Conexus Baltic Grid”
[Emumu izsoles
organizétajs nosuta

izsoles dalibniekiem uz
saistoSaja piedavajuma
noradito e-pasta adresi
ne vélak ka 1 (vienas)
darba dienas laika no AS
“Conexus Baltic Grid”
[Emuma sanemsanas.

The organizer of the
auction shall send the
information on the JSC
“Conexus  Baltic Grid”

decision to the auction
participants not later than
within 1 (one) working day
from the receipt of the JSC

“Conexus Baltic  Grid”
decision to the e-mail
address indicated in the

binding offer.
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paréjo dalibnieku
piedavajumi ir noraiditi.

21. Ja saistosais If the binding offer is Jauns punkts 21. lzsoles organizétajs The organizer of the
piedavajums tiek noraidits, rejected, JSC “Conexus Baltic sagatavo informaciju par auction shall prepare the
AS “Conexus Baltic Grid” par  Grid” shall inform the kopéjo izsolé piedavato information on the total
to informé attiecigo izsoles respective auction dabasgazes apjomu un amount of natural gas
dalibnieku ne velak ka 5 participant not Ilater than augstako dabasgazes offered in the auction and
(piecu) darba dienu laika no  within 5 (five) working days cenu katra no lotém. the highest natural gas
saistosa piedavajuma from the receipt of the Minéto informaciju price in each of tranches.
sanemsanas, informaciju binding offer, by sending the izsoles organizétajs The organizer of the
nosatot uz saistoSaja information to the e-mail nosita AS “Conexus auction shall send the

piedavajuma noradito e- address indicated in the Baltic Grid”, kura to above-mentioned
pasta adresi. binding offer. publice sava timekla information to JSC
vietné. “Conexus Baltic Grid” and
the latter shall publish it on

its website.

22. AS “Conexus Baltic JSC “Conexus Baltic Grid” Jauns punkts 22. Ja izsoles uzvarétajs nav If the auction winner has
Grid” ir tiesibas izsoli izbeigt shall be entitled to terminate noslédzis parvades not concluded the
bez rezultata, ja saistoSajos the auction without aresultif Ekonomikas ministrija Skat. precizéto 19.punktu. sisttmas  pakalpojuma transmission system
piedavajumos piedavata the price offered in binding Projekta 22.punkts Ekonomiski nepamatota llgumu, balanséSanas service contract, balancing
cena ir ekonomiski offers is economically nosaka, ka AS “Conexus cena ir tada, kas raditu llgumu un uzglabasanas contract and  storage
nepamatota. unjustified. Baltic Grid” ir tiestbas nesameérigas izmaksas AS pakalpojuma [lgumu service contract at the
izsoli izbeigt bez rezultata, “Conexus Baltic Grid” un tas izsoles rezultatu moment when the auction
ja saistoSajos sistémas lietotajiem. Nebdtu apstiprinasanas bridi, results were approved, the
piedavajumos piedavata pamatoti, ja AS “Conexus izsoles uzvarétajam auction winner  shall
cena ir ekonomiski Baltic Grid” noteiktu cenas minétie [igumi ir conclude the above-
nepamatota. Ldgums griestus vai citus janoslédz 5 (piecu) darba mentioned contracts
noradit kritérijus, kados parametrus, kuriem dienu laika péc within 5 (five) working days
gadijumos piedavata cena pastavot mazinas Noteikumu 20. punkta after the receipt of the
tiks uzskatita par pamudinajums tirgus noteiktas  informacijas information mentioned in
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23. Izsoles uzvarétajam
atlidziba tiek  noteikta,
reizinot saistoSaja

piedavajuma

piedavato

Remuneration for the auction
winner shall be calculated by
multiplying the price offered
in the binding offer by the

ekonomiski nepamatotu.

SPRK

No Projekta 22.punkta nav
saprotams, ka sistémas
operators noteiks, vai
cena ir ekonomiski
nepamatota. Projekta ir
japaredz  kritériji, péc
kuriem tiek  noteikta
ekonomiska pamatotiba.

LDT

The cases when the
Auction can be
terminated  shall be

limited and such reasons
shall be clearly and
objectively indicated. The
term “economically
unjustified” term is too
subjective, therefore LDT
suggests to insert the
objective criteria when
the Auction results might
be deemed economically
unjustified i.e. above the
budged.

dalibniekiem piedavat uz
tirgus principiem balstitu
cenu.

Jauns punkts

sanemsanas. Pretéja
gadijuma lémums par
izsoles dalibnieka

atziSanu par uzvarétaju
tiek atcelts.

23. Noteikumu 22. punkta

minétaja gadijuma
izsoles organizétajs veic
atkartotu saistoSo

paragraph 20. Otherwise
the decision on
acknowledging the auction
participant as an auction
winner shall be revoked.

In the case mentioned in
paragraph 22 the organizer
of the auction winner shall
carry out the assessment of
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cenu ar apstiprinato
apjomu attiecigaja pozicija.

24, Ja izsoles uzvarétajs
ir iesniedzis saistoso
piedavajumu par vairakam
pozicijam, atlidzibu nosaka
katrai pozicijai atseviski.

25. Péc Noteikumu 20.
punkta noteikta lémuma
nosutisanas AS “Conexus

approved amount in the
respective tranche.

If the auction winner has
submitted an offer for several
tranches the remuneration
shall be calculated for each
tranche separately.

Within 2 (two) working days
from the day of sending the
decision mentioned in

Jauns punkts

Jauns punkts

24.

25.

piedavajumu izvértésanu

un informacijas
nosGtisanu izsoles
daltbniekiem, nemot

véra Noteikumu 13.-17.
un 20. punkta noteikto
karttbu.

Vienlaikus ar Noteikumu
20. punktd minétas
informacijas nosQtiSanu
izsoles organizétajs
sagatavo un  nosita
informaciju AS “Conexus
Baltic Grid” par izsoles
uzvarétajiem, noradot to
kontaktinformaciju.

Noteikumu  23.punkta
minétaja gadijuma
izsoles organizétajs
informaciju par izsoles
uzvarétajiem nosuta AS
“Conexus Baltic Grid” péc

atkartotas saistoso
piedavajumu
izvértésanas.
Izsoles uzvaréetajam
atlidziba tiek noteikta,
reizinot saistosaja

the binding offers
repeatedly and shall send
the information to the
auction participants by
taking into account the
procedure set out in
paragraphs 13 — 17 and
paragraph 20.

Simultaneously with
sending the information
mentioned in paragraph
20, the organizer of the
auction shall prepare and
send the information on
the auction winners (by
indicating their contact
information) to JSC
“Conexus Baltic Grid”. In
the case mentioned in
paragraph 23 the organizer
of the auction shall send
the information on the
auction winners after the
repeated assessment of
the binding offers to JSC
“Conexus Baltic Grid”.

Remuneration for the
auction winner shall be
calculated by multiplying
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Baltic Grid” sagatavo un 2

(divu) darba dienu laika
elektroniski nostta izsoles
uzvaretajiem ligumu par
Nodrosinasanas saistibam
(turpmak - ligums;
3.pielikums), veicot

dabasgazes iestknésanu un
uzglabasanu kratuve
apstiprinataja apjoma un
termina.

26. Izsoles  uzvarétajs
iesniedz AS “Conexus Baltic
Grid”  parakstitu  ligumu

divos eksemplaros 3 (tris)
darba dienu laika no liguma

nosutisanas  dienas. AS
“Conexus Baltic Grid” 3 (tris)
dienu laika no izsoles

uzvaréetaja parakstita liguma
sanemsanas paraksta
[lgumu un nostta vienu
eksemplaru izsoles
uzvarétajam.

paragraph 20 of the Rules JSC
“Conexus Baltic Grid” shall
prepare and electronically
send to the auction winners a
contract on the Guarantee
obligation (hereinafter — the
Contract, Annex 3), which
shall be executed by injecting
the respective amount of
natural gas into and storing in

the Storage within the
specified term.
The auction winner shall

submit to JSC “Conexus Baltic
Grid” a signed contract in two
copies within 3 (three)
working days from the day of
sending the contract. JSC
“Conexus Baltic Grid” shall
sign the contract within 3
(three) working days from
receiving the contract signed
by the auction winner and
send one copy back to the
auction winner.

SPRK

Projekta 26.punkta
noteiktais termins, kura
izsoles uzvarétajiem
jaiesniedz parakstits
ligums (3 darba dienas)
var tikt uzskatits ka
nesameérigs, 1pasi, ja
uzvarétajs nebus Latvijas
komersants. Vérsam
uzmanibu, ka Regulatora

2017.gada 13.aprila
[émums Nr.1/16
“Dabasgazes parvades
sistémas lietosanas
noteikumi” paredz
parakstitus llgumus
iesniegt sistémas

operatoram 10 dienu laika
péc nosatisanas.

Skat. precizéto 28.punktu

piedavajuma piedavato
cenu ar apstiprinato
apjomu attiecigaja lote.

26. Ja izsoles uzvarétajs ir
iesniedzis saistoso
piedavajumu par
vairakam lotém, atlidzibu
nosaka katrai lotei
atseviski.

the price offered in the
binding offer by the
approved amount in the
respective tranche.

If the auction winner has

submitted an offer for
several tranches the
remuneration shall be

calculated for each tranche
separately.
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27. Liguma izpildei
nepiecieS$amo jaudas
produktu rezervésana
parvades sistémas

starpsavienojuma ar kratuvi
un dabasgazes iegade, ka art
ar to saistitas izmaksas ir
izsoles uzvarétaja atbildiba.

28. Izsoles  uzvarétajs
uznemas  atbildibu, ja
Nodrosinasanas saistibu
izpilde nav iespéjama cita
parvades sistémas
operatora dé|.

The reservation of capacity
products at the transmission
system interconnection with

the Storage and the
acquisition of natural gas
which are required for

fulfilment of the contract, as
well as related costs, shall be
covered by the auction
winner.

The auction winner shall
assume  responsibility  if
fulfilment of the Guarantee
obligation is not possible due

to a fault of another
transmission system
operator.

SPRK
Nemot véra no Eiropas
Savienibas tiesitbu aktiem

izrietoSo parvades
sistémas operatoru
sadarbibas  pienakumu,
apsaubama ir Projekta
28.punkta paredzeta
atbildiba, ja izsoles
uzvarétaja saistibu izpilde
nav iespéjama cita
parvades sistemas

operatora dé). Turklat $ads
nosacijums ir pretruna ar
Projekta pielikuma esosa
liguma projekta
nosacijumiem, kas paredz,
ka neparvaramas varas

Ar  30.punkta  noteikto
izsoles uzvarétaja atbildibu
jasaprot gadijumi, kuros pats
izsoles uzvarétajs ir
vainojams (savlaicigu
nominaciju  neiesniegSana
blakus esosajam PSO vai
nemaksasana par blakus
esosa PSO  sniegtajiem
pakalpojumiem u.c.).

27.

28.

Pec  Noteikumu  24.
punkta minétas
informacijas sanemsanas
AS “Conexus Baltic Grid”

sagatavo un 2 (divu)
darba dienu laika
elektroniski nosuta
izsoles uzvaréetajiem
llgumu par
NodrosSinasanas

saisttbam (turpmak -

llgums; 2.pielikums).

Izsoles

iesniedz AS
Baltic Grid” parakstitu
llgumu divos
eksemplaros 10 (desmit)
darba dienu laika no
llguma nosatisanas
dienas. AS “Conexus
Baltic Grid” 3 (tris) darba
dienu laika no izsoles
uzvarétaja parakstita
llguma sanemsanas
paraksta ligumu un
nosuta vienu eksemplaru
izsoles uzvaretajam.

uzvarétajs
“Conexus

Within 2 (two) working
days from the receipt of
the information mentioned
in  paragraph 24 JSC
“Conexus Baltic Grid” shall
prepare and electronically
send to the auction
winners a contract on the
Guarantee obligation
(hereinafter — the Contract,
Annex 2).

The auction winner shall
submit to JSC “Conexus
Baltic Grid” a signed
contract in two copies
within 10 (ten) working
days from the day of
sending the contract. JSC
“Conexus Baltic Grid” shall
sign the contract within 3
(three) working days from
receiving the contract
signed by the auction
winner and send one copy
back to the auction winner.
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apstaklis ir Skerslis, kas
radies arpus ietekmeétas
puses kontroles. Sada
izsoles uzvarétaja
atbildiba varétu bat tikai
gadijumos, ja vin$ visas
dabasgazes
transportésana
iesaistitajas parvades
sisttmas nav veicis visas
nepiecieSamas parvades
sistémas jaudas
rezervésanu un
nominacijas.  Vienlaikus
vérSam uzmanibu, ka
Projekta noteikumi un
llguma projekts neparedz

sistemas operatora
atbildibu (ligumsodu), ja
saistibu izpilde nav
iespéjama sistemas

operatora vainas dél.

LDT
The  Auction  winner
cannot be responsible for
the fault of transmission
system operators.
Suggested wording:

The auction winner shall
assume responsibility if
fulfilment of the
Guarantee obligation is

The cases referred to in
paragraph 30 are the ones as
suggested by LDT. However,
this is not exhaustive list and
therefore the wording was
left unchanged. Besides, in
any case the auction winner
would have to prove that the
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29. NodroSinajuma

saistibas uzskatamas par
izpilditam, ja izsoles
uzvaretajs  iestkné  un
uzglaba liguma noteikto
dabasgazes apjomu, tai
skaita iestajoties Noteikumu
30.punkta minétajiem
apstakliem, nemot vera
Noteikumu 2. punkta

noteikto laika grafiku.

The Guarantee obligation
shall be considered as
fulfilled when the auction
winner injects into and stores
in the Storage the amount of
natural gas specified in the
contract, including in the case
foreseen in paragraph 30, by
observing the time schedule
mentioned in paragraph 2 of
the Rules.

not possible due to a
fault of another
transmission system
operator, however only
in case, when such fault
of another transmission
system operator occurs
due to the performance
or non-performance of
the auction winner (e.g.
when auction winner
fails to pay for the
services and they are
suspended).

fault of other TSO was not
caused by its own actions.

29. Liguma izpildei
nepiecieSamo jaudas
produktu  rezervésana
attiecigajos ieejas un
izejas punktos,
dabasgazes iegade, ar to
saistttas izmaksas, ka ar1
nepiecieSamas
dabasgazes uzglabasana
kratuvé Nodrosinasanas
saistibu perioda sakuma
un visd Nodrosinasanas
saistibu perioda laika ir
izsoles uzvarétaja
atbildiba.

The reservation of capacity
products at the respective
entry and exit points which
are required for fulfilment
of the contract, the
acquisition of natural gas
and costs thereof, as well
as the storage of the
natural gas at the
beginning of the Guarantee
obligation  period and
during it shall be covered
by the auction winner.
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30. Liguma darbibas
laika izsoles uzvarétajam ir
pienakums péc informacijas
no AS “Conexus Baltic Grid”

sanemsanas iesniegt
nominaciju/renominaciju

dabasgazes ievadisanai
parvades sistéma
starpsavienojuma ar kratuvi
atbilstosi Dabasgazes
parvades sistémas

lietoSanas noteikumiem.

During the contract period,
after receiving information
from JSC “Conexus Baltic
Grid”, the auction winner is
obliged to submit a
nomination/renomination

for input of natural gas at the
transmission system
interconnection with the
Storage according to the
Rules for Use of the Natural
Gas Transmission System.

AS Eesti Gaas

In regard points 30,31 and
32 of the Fulfilment of the
Contract in the Auction
Rules and point 3.5 of the
Contract on guarantee
obligation for natural gas
availability: Is the
nomination/renomination
(p.30) to be made in order
to inject or to withdraw
the gas from the Storage?
In case of withdrawal the
wording could be:
Nomination should be
made at the entry point of
the transmission system
with the Storage.

AS “Latvenergo”

Noteikumu projekta 30.

punkta ir noteikts
kratuves lietotaja
pienakums ievadit
dabasgazi parvades
sisttma péc parvades
sistemas operatora
pieprasijuma.  Parvades
sistéemas operatora

tiestbas kratuves lietotaja
vieta pienemt |Emumu par
kratuves lietotaja
dabasgazes iznemsanu no

See amended paragraph 32—
34,

30.

Izsoles uzvaréetajs
uznemas atbildibu, ja
Nodrosinasanas saistibu
izpilde nav iespéjama cita
parvades sistémas
operatora ricibas dé).

The auction winner shall
assume responsibility if
fulfilment of the Guarantee
obligation is not possible
due to a fault of another
transmission system
operator.
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kratuves parvades
sistémas drosibas
garantésanai bez
athdzibas ir nesameérigas.

lerosinam aizstat
Noteikumu projekta
ieklauto izsoles dalitbnieka
apnemsanos ievadit
dabasgazi parvades
sistema péc parvades
sistéemas operatora
pieprasijuma ar izsoles
dalibniekam saistosu
apnemsanos llguma
darbibas laika péc
parvades sistémas
operatora  pieprasijuma
izteikt saistosus

piedavajumus
balanséjosas dabasgazes
piegadei parvades
sistémas operatoram
nepiecieSsamaja apjoma,
vienlaicigi paredzot, ka
kratuves lietotaja saistibu
apmeérs glabat dabasgazi
kratuve tiek samazinats
par minétaja  kartiba
operatoram pardoto
dabasgazes apmeéru.

Skat. precizéto
34.punktu

32.
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AS “Latvijas Gaze”

The proposed conditions
e.g. foresee that a certain
amount of gas shall be
kept in storage until a
defined date (i.e.
November 1, 2017, until
January 1, 2018 and
March 1, 2018). At the
same time Paragraph 3.5
of the Contract on
guarantee obligation for
natural gas availability
(hereinafter — Contract)
allows the JSC “Conexus
Baltic Grid” to request a
nomination on quantities
by the storage user at the
transmission system
interconnection with the
storage. However, it is not
clearly defined (i) during
which period the JSC
“Conexus Baltic Grid” can
request such nomination
(e.g. from 1 Oct to Nov 17?)
and (ii) whether the initial
quantity kept in storage
needs to be restored by
the storage user after the
JSC “Conexus Baltic Grid”
has exercised its right to
request a nomination of

See amended paragraph 32
—-34.



guantities at the system
interconnection with the
storage.

Paragraph 3.5 of the
Contract foresees the
right for the JSC “Conexus
Baltic Grid” to request
from the storage user “to
submit a
nomination/renomination
for input of natural gas at
the transmission system
interconnection with the
Storage”. JSC Latvijas Gaze
does not regard a
nomination regime to be
appropriate but rather
proposes a right for the
JSC “Conexus Baltic Grid”
to request balancing
energy from the storage
user. Apart from that
paragraph 3.5. does not
define any quantity limits
with regard to the
obligation of the storage
user.

LDT

Please specify what
“information” is meant in
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the Clause 30.

See amended paragraph 32
-34
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31. Noteikumu
30.punkta

informaciju AS “Conexus
Baltic Grid” elektroniski
noslta izsoles uzvarétajiem
atbilstosi Noteikumu
2.punkta minéto poziciju
secibai, sakot ar izsoles 1saka
termina poziciju. AS
“Conexus  Baltic  Grid”
informacija norada
parvades sistémas drosas
darbibas nodroSinasanai
nepiecieSamo  dabasgazes
apjomu parvades sistémas
starpsavienojuma ar
kratuvi. Minétais apjoms
tiek proporcionali sadalits
starp izsoles uzvarétajiem
attiecigaja Noteikumu
2.punkta minétaja pozicija

minéto

[idz tiem apstiprinatajam
apjomam.
32. Izsoles  uzvaretajs

nekavéjoties, bet ne ilgak ka
30 (trisdesmit) minGsu laika
péc AS “Conexus Baltic Grid”

Noteikumu 30.punkta
minétas informacijas
sanemsanas iesniedz

JSC “Conexus Baltic Grid”
shall send the information
mentioned in paragraph 30 of
the Rules to the auction
winners based on the
sequence of tranches,
starting from the tranche
with the shortest term. JSC
“Conexus Baltic Grid” shall
indicate in the information
the amount of natural gas
required for ensuring safe
operation of the transmission
system at the
interconnection with the
storage. The specified
amount shall be divided
proportionally among the
auction winners within the
relevant tranche up to the
approved amount for the
relevant auction winners.

The auction winner shall
immediately, but not later
than 30 (thirty) minutes after
receiving the information
mentioned in paragraph 30 of
the Rules, submit the
nomination/renomination

LDT
Please specify what “the
information” shall be sent

under this Clause 31.
Moreover, the Auction
rules shall establish a
flexible mechanism

ensuring the right of the
Auction winner by itself to
choose and set up gas
input schedule and the
usage for the proposal the
natural gas, already
stored at the Storage
facility.

This flexibility is crucial for
the participants of the
auction, as their flows of
gas  shall be also
nominated and ordered
from their suppliers with
respect to the contractual
clauses and the
procedures of the other
system operators.

AS Eesti Gaas
Network user should have
possibility to take actions

in order to keep its
balancing portfolio in
balance. Submitting

nomination in regard the

See amended paragraph 32 31. NodrosSinajuma

-34

See amended paragraph 34.

saistibas
par
izsoles
uzglaba
noteikto
apjomu,

uzskatamas
izpilditam, ja
uzvarétajs
llguma
dabasgazes
iznemot, ja iestajas
Noteikumu  32.punkta
minétie apstakli.

32. Liguma darbibas laika
izsoles uzvarétajam ir
pienakums péc AS
“Conexus Baltic Grid”
pieprasijuma iesniegt
nominaciju/renominaciju
AS “Conexus Baltic Grid”

The Guarantee obligation
shall be considered as
fulfilled when the auction
winner stores in the
Storage the amount of
natural gas specified in the
contract, unless the
circumstances foreseen in
paragraph 32 occur.

During the contract period,
after receiving a request
from JSC “Conexus Baltic
Grid”, the auction winner is
obliged to submit a
nomination/renomination

for input of the amount of
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nominaciju/renominaciju

dabasgazes ievadisanai
parvades sistema
starpsavienojuma ar kratuvi
atbilstosi Dabasgazes
parvades sistémas

lietoSanas noteikumiem.

33. Noteikumu
32.punkta minétaja
gadijuma dabasgaze netiek
nodota AS “Conexus Baltic
Grid” Tpasuma.

for the input of natural gas at
the transmission system
interconnection with the
Storage according to the
Rules for Use of the Natural
Gas Transmission System.

In cases mentioned in
paragraph 32 of the Rules,
the ownership of natural gas
is not transferred to JSC
“Conexus Baltic Grid”.

connection point between
the Storage and the
Transmission System
should be made in
combination with the
nominations made in
regard other
interconnection points of
the Transmission System.
The given time (30
minutes) is too short for
closing a deal in regard
volume change at any
other entry or exit point.
Especially if the
nomination should be
made in regard injection
to the Storage.

Punkts precizéts

33.

noradita dabasgazes
daudzuma ievadisanai
parvades sistéma
starpsavienojuma ar
kratuvi atbilstosi
Dabasgazes parvades
sistémas lietoSanas
noteikumiem.

Noteikumu  32.punkta

minéto pieprasijumu AS

“Conexus Baltic Grid”
elektroniski nostta
izsoles uzvaréetajiem

attiecigaja lote, sakot ar
isaka termina loti. AS
“Conexus Baltic Grid”
pieprasijuma norada
parvades sistémas drosas
darbibas nodrosinasanai
nepiecieSamo

natural gas set by JSC
“Conexus Baltic Grid” at
the transmission system
interconnection with the
Storage according to the
Rules for Use of the Natural
Gas Transmission System.

JSC “Conexus Baltic Grid”
shall electronically send
the request mentioned in
paragraph 32 of the Rules
to the auction winners
based on the sequence of
tranches, starting from the
tranche with the shortest
term. JSC “Conexus Baltic
Grid” shall indicate in the
request the amount of
natural gas required for
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34. Apstaklis, ka izsoles
uzvarétajs turpina uzglabat
attieciga apjoma dabasgazi
kratuvé péc liguma termina
beigam, nav par pamatu
izsoles uzvarétaja
automatiskai ieklausanai
nakamas izsoles dalibnieku
saraksta.

The mere fact that the
auction winner continues to
store the respective amount
of natural gas in the Storage
after expiration of the
contract period, shall not
serve as a basis for automatic
inclusion of the auction
winner in the list of
participants for the next
auction.

Punkts precizéts

34.

dabasgazes apjomu
parvades sistémas
starpsavienojuma ar
kratuvi. Minétais apjoms
tiek proporcionali
sadalits starp izsoles
uzvarétajiem attiecigaja

loté lidz tiem
apstiprinatajam
apjomam.

Izsoles uzvarétajs

nekavéjoties, bet ne ilgak
ka 1 (vienas) stundas
laika péc AS “Conexus
Baltic Grid” Noteikumu

32.punkta minéta
pieprasijuma
sanemsanas iesniedz

nominaciju/renominaciju
AS “Conexus Baltic Grid”

noradita dabasgazes
daudzuma ievadisanai
parvades sistéma
starpsavienojuma ar
kratuvi atbilstosi
Dabasgazes parvades
sistémas lietoSanas

noteikumiem.

ensuring safe operation of
the transmission system at
the interconnection with
the storage. The specified
amount shall be divided
proportionally among the
auction winners within the
relevant tranche up to the
approved amount for the
relevant auction winners.

The auction winner shall
immediately, but not later
than 1 (one) hour after
receiving the request
mentioned in paragraph 32
of the Rules, submit the
nomination/renomination

for the input of natural gas
at the transmission system
interconnection with the
Storage according to the
Rules for Use of the Natural
Gas Transmission System.
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35. Apstaklis, ka izsoles
uzvaretajs turpina uzglabat
attieciga apjoma dabasgazi
kratuve péc liguma termina
beigdm, nav par pamatu
izsoles uzvarétaja
automatiskai ieklausanai
nakamas izsoles dalibnieku
saraksta.

The mere fact that the
auction winner continues to
store the respective amount
of natural gas in the Storage
after expiration of the
contract period, shall not
serve as a basis for automatic
inclusion of the auction
winner in the list of
participants for the next
auction.

Punkts precizéts

35. Noteikumu 32. punkta

minétaja gadijuma
izsoles uzvaréetaja
Nodrosinajuma saistibas
atlikusaja perioda tiek
samazinatas par
dabasgazes apjomu, kuru
tas péc AS “Conexus
Baltic Grid” pieprasijuma
ir nomingjis/renomingjis
parvades sistema
starpsavienojuma ar
kratuvi. Athdziba par
nominéto/renominéto
dabasgazes apjomu tiek
noteikta atbilstosi
attieciga ménesa
dabasgazes, kuru AS
“Conexus Baltic Grid”
pérk dabasgazes
parvades sistémas
balansésanas
nodrosSinasanai, vidgjai

svertai cenai par
energijas vientbu
(MWh/EUR), tai
pieskaitot 15%

(piecpadsmit procentus).
Minétajam dabasgazes
apjomam netiek
piemérota  Noteikumu
25. punkta noteikta
atlidziba par

In case mentioned in
paragraph 32 of the Rules
the Guarantee obligation
of the auction winner shall
be decreased for the
remaining period for the
amount it has
nominated/renominated
at the transmission system
interconnection with the
Storage upon the request
by JSC “Conexus Baltic
Grid”. Remuneration for
the amount of natural gas
which has been
nominated/renominated
shall be set based on the
average weighted price
(MWh/EUR) of natural gas
which JSC “Conexus Baltic
Grid” buys in the respective
month for balancing
natural gas transmission
system increased for 15%
(fifteen  percent). The
remuneration for the
Guarantee obligation
mentioned in paragraph 25
shall not be applicable to
the above-mentioned
amount of natural gas.
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36. Ja tiek izsludinata
valsts energéetiska  krize
Energétikas likuma
noteiktaja kartitba, liguma

darbiba tiek apturéta uz
energeétiskas krizes laiku.

If a national energy crisis is
announced pursuant to the
procedures stated in the
Energy Law, the execution of
the contract shall be
suspended for the period of
energy crisis.

Ekonomikas ministrija

Projekta 35.punkts
paredz, ka, ja tiek
izsludinata valsts
energetiska krize
Energétikas likuma

noteiktaja kartiba, liguma
darbiba tiek apturéta uz
energétiskas krizes laiku.
Lagums izvertet aizstat
vardu “apturéta” ar vardu
“ierobezota”, nemot véra
to, ka energétikas krizes

laika prioritari ar
dabasgazi tiek nodrosinati
aizsargatie dabasgazes
lietotaji un péc tam
paréjie.

SPRK

Attieclba uz Projekta
35.punkta ietverto
noteikumu par liguma
darbibu energétiskas
krizes  situacija  batu

japaredz reguléjums, kas
noteic, ka energétiskas
krizes gadijuma liguma
izpilde tiek nodrosinata,

Skat.precizéto 37.punktu.

36.

Nodrosinasanas
saisttbam.

Apstaklis, ka izsoles
uzvarétajs turpina
uzglabat attieciga
apjoma dabasgazi
kratuvé péc liguma
termina beigam, nav par
pamatu izsoles

uzvarétaja automatiskai

ieklausanai nakamas
izsoles dalibnieku
saraksta.

The mere fact that the
auction winner continues
to store the respective
amount of natural gas in
the Storage after
expiration of the contract
period, shall not serve as a
basis for automatic
inclusion of the auction
winner in the list of
participants for the next
auction.
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ciktal to var izdarit, vai ari
vispar izvairities no
energetiskas krizes
noteikumu  ieklausanas
Projekta, ievérojot liguma
ietverto atrunu par

neparvaramas varas
apstakliem un noradi, ka
energétiskas krizes

situacija puses vienojas
par liguma turpmaku
izpildi.

LDT

Auction winner(s) might
be natural gas suppliers in
other countries (e.g. LDT
in  Lithuania), where
national law establishes
obligations to the natural
gas suppliers to ensure
the necessary volume of
natural gas during
national energy crisis. Gas
suppliers might also be
obliged to store the
volume of gas necessary
to supply for the
vulnerable consumers
during the national energy
crisis, therefore the right
of the Auction winner(s)
to use and to get the gas

See amended paragraph 37.
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37. Izsoles uzvarétajs 5
(piecu) darba dienu laika péc
llguma noteikto
Nodrosinasanas saistibu
izpildes datuma nosita AS
“Conexus Baltic Grid” rékinu

par llguma noradita
dabasgazes apjoma
garantésanu parvades

sistéemas starpsavienojuma
ar kratuvi. Rekinu nosita uz
llguma noradito AS
“Conexus Baltic Grid” e-
pasta adresi. Reékins ir derigs
bez paraksta, un to aizstaj ar
autorizaciju vai paraksta ar

The auction winner shall
within 5 (five) working days
after the date of fulfilment of
the Guarantee obligation
determined in the contract
send to JSC “Conexus Baltic
Grid” an invoice  for
guaranteeing the amount of
natural gas, indicated in the
contract, at the transmission
system interconnection with
the Storage. The invoice shall
be sent to the e-mail address
of JSC “Conexus Baltic Grid”
indicated in the contract. The
invoice shall be valid without

volume necessary for such
national energy crisis shall
be not limited in any way
and by any means. The
national energy crisis can
be announced not only in
Latvia, where Latvia’s laws
are applicable but also in

country, where the
auction winner is
established and where

national energy crisis is
announced under local
laws. Taking into account
the above, LDT suggests to
amend the Clause 35.

Punkts precizéts

37.

Ja tiek izsludinata valsts
energeétiska krize
Energétikas likuma vai
valsts, kura ir registréts
izsoles uzvaretajs, tiesibu
aktos noteiktaja kartiba,
lguma  darbiba tiek
ierobezota uz
energeétiskas krizes laiku.

If a national energy crisis is
announced pursuant to the
procedures stated in the
Energy Law or legal acts of
the country in which the
auction winner has been
established, the execution
of the contract shall be
limited for the period of
that energy crisis.
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drosu elektronisko

parakstu. Par rekina
sanemsSanas dienu tiek
uzskatita ta nosGtiSanas
diena.

38. AS “Conexus Baltic
Grid” 10 (desmit) dienu laika
parliecinas  par  kratuve
esoSa dabasgazes apjoma
atbilsttbu llguma
noteiktajam un 60
(sesdesmit) dienu laika veic
rékina apmaksu.

a signature, which shall be
substituted by authorization
or secure electronic
signature. The day of invoice
receipt shall be considered
the day of sending thereof.

JSC “Conexus Baltic Grid”
shall verify the conformity of
the amount of natural gas in
the Storage to the amount
determined in the contract
within 10 (ten) days and shall
settle the invoice within 60
(sixty) days.

SPRK

Projekta 37.punkta nav
noradits, no kura briZa
skaita minétaja punkta
noteiktos terminus.
Turklat noraditos terminus
var uzskatTt par
nesamérigiem ar meérki
vilcinat
Projekta 41.punkta
noteiktos ligumsodus var
uzskatit par
nesameérigiem, Tpasi
nemot véra atzinuma
13.punkta minéto.

samaksu. Arn

Punkts precizéts

38.

Izsoles  uzvarétajs 5
(piecu) darba dienu laika
péc liguma noteikto
Nodrosinasanas saistibu
izpildes beigu datuma vai
Noteikumu 32. punkta

minéto apstaklu
jestasanas nosita AS
“Conexus Baltic Grid”
rékinu par llguma
noradita dabasgazes
apjoma garantésanu
parvades sistémas
starpsavienojuma ar
kratuvi vai AS “Conexus
Baltic Grid” pardoto
dabasgazi parvades
sistémas

starpsavienojuma ar

kratuvi. Rekinu nosita uz
lguma noradito  AS
“Conexus Baltic Grid” e-
pasta adresi. Rékins ir
derigs bez paraksta, unto
aizstaj ar autorizaciju vai
paraksta ar drosu

The auction winner shall
within 5 (five) working days
after the end date of
fulfilment of the Guarantee
obligation determined in
the contract or after
occurrence of the
circumstances mentioned
in paragraph 32 send to JSC
“Conexus Baltic Grid” an
invoice for guaranteeing
the amount of natural gas,
indicated in the contract, at
the transmission system
interconnection with the
Storage or the natural gas
sold to JSC “Conexus Baltic
Grid” at the transmission
system interconnection
with the Storage. The
invoice shall be sent to the
e-mail address of JSC
“Conexus Baltic  Grid”
indicated in the contract.
The invoice shall be valid
without a signature, which
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39. Ja rekina apmaksas
termina pédéja diena ir
brivdiena vai Latvijas
Republika noteikta svétku
diena, tad par rékina
apmaksas termina pédéjo
dienu tiek pienemta nakama
darba diena.

40. Nodokli tiek
pieméroti saskana ar
Latvijas Republikas
normativajiem aktiem.

41. Ja izsoles uzvaréetajs
nenodrosina llguma
noradita dabasgazes

If the last day of invoice
settlement is a weekend day
or holiday of the Republic of
Latvia, then the next business
day shall be considered as the

last day for invoice
settlement.

Taxes shall be applied
according to regulatory

enactments of the Republic
of Latvia.

If the auction winner fails to
ensure availability of the full
amount of natural gas

AS “Latvijas Gaze”
The penalty scheme laid
down in paragraph 4.6 of

Punkts precizéts

Jauns punkts

The wording in paragraph 43 41.

“the auction winner shall
pay a contractual penalty to

39.

40.

elektronisko  parakstu.
Par rékina sanemsanas
dienu tiek uzskatita ta
nosatisanas diena.

AS “Conexus Baltic Grid”
ne vélak ka 2 (divu) darba
dienu laika no rékina
sanemsSanas parliecinas
par kratuve es0sa
dabasgazes apjoma
atbilsttbu llguma
noteiktajam un 30
(trisdesmit) dienu laika
no rékina sanemsSanas
veic rékina apmaksu.

Noteikumu 32. punkta
minétaja gadijuma AS
“Conexus Baltic Grid”
veic rékina apmaksu 5
(piecu) darba dienu laika
no rékina sanemsanas.

Ja  rékina apmaksas
termina pédéja diena ir
brivdiena vai Latvijas

shall be substituted by
authorization or secure
electronic signature. The
day of invoice receipt shall
be considered the day of
sending thereof.

JSC “Conexus Baltic Grid”
shall verify the conformity
of the amount of natural
gas in the Storage to the
amount determined in the
contract not later than
within 2 (two) working days
after the receipt of the
invoice and shall settle the
invoice within 30 (thirty)
days after the receipt of the
invoice.

In the case mentioned in
paragraph 32 JSC “Conexus
Baltic Grid” shall settle the
invoice within 5 (five)
working days after the
receipt of the invoice.

If the last day of invoice
settlement is a weekend
day or holiday of the

45



apjoma garantésanu pilna
apmeéra vai atbilstosi liguma
noraditajam grafikam,
izsoles uzvarétajs maksa AS
“Conexus Baltic  Grid”
ligumsodu par neizpildito
Nodrosinasanas saistibu
apjomu divkarsa apmeéra no
samaksas, ko izsoles
uzvarétajs sanemtu, ja tas
bltu izpildijis
NodroSinasanas saistibas.

42. Ja. AS  “Conexus
Baltic Grid” neveic rékina
apmaksu Noteikumu
37.punkta noteiktaja

termina, AS “Conexus Baltic

specified in the contract or
according to the schedule
given in the contract, the
auction winner shall pay a
contractual penalty to JSC
“Conexus Baltic Grid” equal
to double the amount of the
non-fulfilled Guarantee
obligation payment which
the auction winner would

have received if it had
fulfilled its Guarantee
obligation.

If JSC “Conexus Baltic Grid”
fails to settle an invoice
within the term specified in
paragraph 37 of the Rules,
JSC “Conexus Baltic Grid”

the Contract is not fully
clear to JSC “Latvijas
Gaze”. From the current
version of the text it is not
fully apparent if the
penalty only applies to
that part of the
obligations that was not
fulfilled or if it is applied to
the complete quantity
even if the obligation was
only breached partly.

LDT
Contractual penalty to JSC

“Conexus Baltic Grid”
equal to double the
amount of the non-
fulfilled Guarantee

obligation payment which
the auction winner would
have received if it had
fulfilled its Guarantee
obligation shall be the
only available remedy.
Therefore LDT suggest to
amend the Clause 40.

AS “Latvijas Gaze”

JSC “Latvijas Gaze”
regards certain parts of
the penalty and liability
scheme as unbalanced.

JSC “Conexus Baltic Grid”
equal to double the amount

noteikta
tad par

Republika
svetku diena,

of the non-fulfilled rékina apmaksas termina
Guarantee obligation pédéjo dienu tiek
payment which the auction pienemta nakama darba
winner would have received diena.

if it had fulfilled its
Guarantee obligation” refers
to the part of obligations
that was not fulfilled.

According to the auction
rules and the contract this is
the only contractual remedy
that JSC “Conexus Baltic
Grid” is entitled to receive.

42. Nodok|i tiek pieméroti

On the contrary — the saskana ar  Latvijas
penalty scheme for the Republikas
auction winners, i.e. normativajiem aktiem.

attaching it to the double

Republic of Latvia, then the
next business day shall be
considered as the last day
for invoice settlement.

Taxes shall be applied
according to regulatory
enactments of the Republic
of Latvia.
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Grid” maksa izsoles
uzvaréetajam llgumsodu
0,15% diena apmeéra, bet ne
vairak ka 10% no rékina
summas.

43. Ligumsodu maksa
par katru parkapuma
gadijumu.

shall pay a contractual
penalty to the auction winner
equal to 0,15% per day, but
no more than 10% of the
invoiced amount.

The contractual penalty shall
be paid per each breach of
contractual obligation.

While the penalty with
regard to late payment by
the combined system
operator is defined in
paragraph 4.7 of the
Contract e.g. is limited at

10% of the invoiced
amount, storage users
face significantly stricter
penalties including the

fact that “The Storage
user shall be responsible
for timely fulfilment of the
Guarantee obligation
disregarding whether
fulfilment of the
obligation is not possible
due to the fault of another
transmission system
operator.” (See paragraph
3.3 of the Contract).

SPRK

Projekta 42.punkta butu
nepiecieSsams noradit, ka
ar parkapumiem saprot
Projekta 40. un 41.punkta
minétos gadijumus.

amount of the non-fulfilled
Guarantee obligation
payment which the auction
winner would have received
if it had fulfilled its
Guarantee obligation, is a
reasonable one.

Regarding paragraph 3.3 of
the Contract see comment
at paragraph 30.

Skat.precizéto 45.punktu

43.

Ja izsoles uzvarétajs
nenodrosina llguma
noradita dabasgazes
apjoma garantésanu
pilna apmeéra vai
atbilstosi llguma
noraditajam  grafikam,

izsoles uzvarétajs maksa
AS “Conexus Baltic Grid”
llgumsodu par neizpildito
Nodrosinasanas saistibu

If the auction winner fails
to ensure availability of the
full amount of natural gas
specified in the contract or
according to the schedule
given in the contract, the
auction winner shall pay a
contractual penalty to JSC
“Conexus Baltic Grid” equal
to double the amount of
the non-fulfilled Guarantee
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44,

45.

apjomu divkarsa apmeéra
no samaksas, ko izsoles
uzvarétajs sanemtu, ja

tas batu izpildijis
Nodrosinasanas
saistibas.

Ja AS “Conexus Baltic
Grid”  neveic  rékina

apmaksu Noteikumu 39.
un 40. punkta noteiktaja

termina, AS “Conexus
Baltic Grid” maksa izsoles
uzvarétajam ligumsodu

0,15% diena apméra, bet
ne vairak ka 10% no
rékina summas.

Ligumsodu maksa par
katru Noteikumu 43. un
44.punkta minéto
parkapuma gadijumu.

obligation payment which
the auction winner would

have received if it had
fulfilled its Guarantee
obligation.

If JSC “Conexus Baltic Grid”
fails to settle an invoice
within the term specified in
paragraph 39 and 40 of the
Rules, JSC “Conexus Baltic
Grid” shall pay a
contractual penalty to the
auction winner equal to
0,15% (zero point fifteen
percent) per day, but no
more than 10% (ten
percent) of the invoiced
amount.

The contractual penalty
shall be paid per each
breach of contractual

obligation mentioned in
paragraph 43 and 44.
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